
Провинция понятие не геогра­
фическое —  духовное. Так, по­
жалуй. можно было коротко ска­
зать о впечатлении, которое ос­
тавили постановки Московского 
еатрз кѵкод, когда два -7ода 
[азад довелось впервые позна­

комиться с  его работой. О том, 
что на Спартакрвскрй. улице ра­
бота е’Г та ко й  театр, знают дале­
ко не все москвичи. Если кому 
и доводилось смотреть его по­
становки, так это маленьким 
жителям столицы. Н о 'ш л и  они 
в М ТК, так сказать, поневоле. 
Не сумев достать билет в пре­
стижный ГосударственнУй Ака­
демический центральный театр 
кукол под руководством С, Об­
разцова, они смирялись с не­
престижным М ТК. довольствова­
лись, как  говорится, малым. /

Театр разговаривал с  ребек? 
ком заигрывая, он все время 
как будто норовил присесть на 
корточки и засунуть ему в рот 
ублажающий леденец. Зал сме­
ялся, хогдз шишки называли 
фыфками, а герои обзывали 
друг друга кеглей. Со сцены не­
слись стишки (стихами их на­
звать нельзя даже с натяжкой), 
положенные на современные 
шлягерные мелодии. Нередко 
встречались и откровенно .по­
шлые образы. Театр будто на? 
меренно. готовил почитателей са­
мых низкопробных образцов 
массовой культуры. |

Обо всем этом мы уже? писа­
ли подробно, и  не стоило 'бы се­
годня поминать прошлое, если 
бы из него не вырастало настоя­
щее. Для того чтобы сейчас в 
полной мере понять, чего до­
стиг театр за последние два го­
да творческого пути, необходи­
мо помнить, с  чего этот путь 
начинался.

Итак, два с небольшим года 
назад в театр 
главный режиссер 
Привел- с собой 
дав в стенах старого театра фак­
тически новую труппу. Начали 
с репертуара. В нем появились 
имена, которых, не встречала до 
этого московская кукольная 
сцена: - А. Чехов, ’  А  Куприн, 
С. Мрожек, В.- Славкин, Ю. Ты­
нянов, Д . Кинбсита.

Первым в ряду творческих 
поисков оказалась «Каштанка и 
слон» —  музыкально -  цирковое 
представление, придуманное 3. 
Сагаловым и А. Хаитом по мо­
тивам рассказав Чехора и Куп­
рина. Спектакль зрелищен. В 
нем много неожиданных трю­
ков, музыки, стихов^ Но. руко­
плескание арены -г-- лишь фон. 
Н а 'нем  совсем другая, не-/ 
праздничная жизнь главных ге­
роев, в  которой эти герои оди­
ноки, в которой трудно-, сохра­
нить мечту, найти верного друга.

Впервые за долгое время в 
этом спектакле театр заговорил 
с маленьким зрителем, на права* 
хотя и старшего, но_ равного' 
друга —  собеседника. Это с  од? 
ной стороны. С другой —  «Каш­
танка» несомненно«отразила те 
непростые процессы, которые 
происходят на детской сцене. 
Хорошая кукольная драматургия 
сегодня в большом дефиците. 
Потому, наверное, во многих 
кукольных театрах страны не­
редко встретишь одни и те же 
названия —  своего рода палоч-

. ___  .лф.
’ ки-выручаяочки. Тв - .* т о 'х о ­
чет сформировать свой репер­
туар, нередко оказываются вы- 
нуждены перекраивать на нуж­
ный манер классические произ­
ведения или современную  ̂про­
зу. Так, в Башкирии поставили 
«Белый пароход», в Челябинске 
—  «Мертвые души», москвичи 
взялись за Чехова й Куприна. 

Разным театрам
удается по-разному, 
л ожить прозу Чехоі 
ные мотивы, москоі 
кольникам многое 
придумывать и до 
ново. Ш аг был , . 
н а й 0 п р й з н а ть ,н в  
ный,. Многие тексты, отдельные 
эпизоды, характеры так и  оста-1 
лись существовать сами по се­
бе, не совпадая со  стилистикой 
классической литературы, време­
нами упрощая созданные столе­
тия .назад образы. .. _ *,

Н& удалось избежать этого и 
в другом, более позднем спек­
такле, ^поставленном для стар­
шего щкольного возраста по 
сказке японского автора Д . Ки- 
носиты «Журавлиные. перья». В 
этом спектакле театр следует 
уже найденной тональности 
серьезного разговора с юным 
зрителем. Без скидок на воз­
растное недопонимание говорит 
он с /подростком  об отвергну­
той,, а точнее —  проданной люб­
ви. Перекладывая старую япон­
скую  сказку на современный ку­
кольный лад, авторы не. боятся 
вводить старшеклассников в мир 
символов, метафор, иносказа­
тельности. Правда, и  в этом 
спектакле «Допридуманныё» сце­
ны не всегда органично вплета­
ются в поэтическое повествова­
ние. Нередко, например, в не­
сколько затянутом прологе сим- 

-волика становится настолько 
сложной, что зрителю приходит­
ся упражняться в ее разгадыва­
нии, как в решении .арифмети­
ческих уравнений.

В смысле драматургии ''боль­
ше всего повезло, наверное, 
«Клочкам по закоулочкам». Эту 
пьесу не надо было передеды- 
вать и дописывать, она сразу 
же, была .создана Г. Остером 
для детского театра. Герои спек­
такля дошколятам хорошо знако­
мы: Заяц, которого Лиса выгна­
ла и з  лубяной избушки, сама 
Лиса, Медведь, Волк. Но рот 
решение старой известной, сказ­
ки театр предлагает свое. Он і 
говорит о  том, как трудно^ при­
ходится в мире, когда слабого 
Некому защитить, когда друзья 
отворачиваются, отступив перед 
хитростью и обманом, и ка к  эта 
же хитрость отступает перед 
истинным благородством.• ./";•?

Театр все время был вынуж­
ден что-то искать: свою драма­
тургию^ свое лицо, своего зри­
теля. Последнее оказалось не­
просто. Наверное, сказывается 
и воспитанное за долгие, годы 
отношение москвичей к  Искусст­
ву кукольников как к  легкодо­
ступному, незамысловатому, по- 
нятном у,в  любом возрасте,- и 
недостаточная работа самого 
коллектива в формировании сво­
ей аудитории. Так или иначе, 
но нередки случаи, когда дошко­
лята, пришедшие в  зал, пытают­
ся разобраться в мире чувств, 
которые понятны далеко не  каж­
дому взрослому учителю. Да

И: сами' взрослые приходят на 
спектакли М ТК  с весьма одно­
сторонними представлениями л ~ 

•; кукольном искусстве, ожидая 
. увидеть, обязательную ширму 
й кукол, что- «так похожи на 
людей»- А здесь ~  ни ширмы, 
ни' ХУкол, Расхаживают актеры, 
рядом с  ними стоят муляжи, ви­
сят говорящие портреты, изред­
ка появляются кукольные голо­
вы и  руки. И  мир, созданный на 
сцене, какой-то необычный: он 
и реальный, и  фантастический.

: И  жанр новых постановок М ТК 
далек от пародий или сатиры, 
к  которой привык московский 
зритель, воспитанный на спек­
таклях ГАЦТК под руководст­
вом С. Образцова. Это скорее 
небольшие философские прит­
чи; в  которых за первым собы­
тийным радом, как правило, обя­
зательно существует ряд соци­
альный, философский, для вос­
приятия которых, как для вос­
приятия симфонической "музы* 
о д  нужны и определенная под­
готовка, и душевный настрой.

В «Подпоручике Киже», по­
ставленном по рассказу Ю. Ты­
нянова, кукол в привычном по­
нимании нет. Есть акТер-рас- 
сказчик, огромные, в рост чело­
века муляжи, оловянный солдат 
и император Павел —• белая 
мантия до пола с маленькой, ве­
личиной с  'кулак головкой. И 
хотя повествование вроде бы 
укладывается в конкретные вре­
менные и  географические рам­
ки, зритель видит в  нем всевре­
менные проблемы страны, в '  ко­
торой у  руля оказываются им­
ператоры с  кукольными голова­
ми, а  за оружие берутся оловян­
ные солдаты.

В «Плохой квартире», постав­
ленной по пьесе В. Славкина, 
тоже есть властелин. В дове­
денной до  абсурда, но  так похо­
жей на жизнь-ситуации им ста­
новится хозяин тира. В его вла­
дениях за неимением лучшего 
поселилась молодая семья, чей 
дом пошел на снос. Квартиро­
съемщики быстро привыкли к 
тому, что над их головами сви­
стят пули. И хозяин доволен: 
число посетителей тира резко 
возросло, им интересно смот­
реть, ,как  люди выживают:а та­
ких условиях, г.«Плохая .кварти­
ра», как говорят кукольники, 
спектакль «живоплановый», 
главных героев в нем играют 
Люди.

Куда же ушел М Т К  за эти 
два года? Он определенно выр­
вался и з  застойного болота и 
проделал; пугЬ, достаточный для 
тогц, чтобы не вспоминать се* 
годня о, прошлых просчетах и 
неудачах. Кукольный ли это те­
атр в полном смысле слова? На­
верное, нет. Это театр конкрет­
ного режиссера Л . Хаита, театр 
своего особого жанра —  людей 
и кукол. Кого-то из профеесио- 
налоа-кмотльников такое сосед­
ство раздражает; куклы так кук­
лы, зачем нарушать традицию -  
раздаются голоса внутри коллек-/ 
тива. Возможно, и так. Но, д у ­
мается, не требует доказательств 
и другое: лучше интересные, на? 
полненные поиском спектакли 
с актерами на сцене, чем по­
средственные, но  с  одними кук­
лами. •-

Е. РУБЛЕВА.


